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ACOHIATUBHO-EKCIIPECHUBHI 3ACOBH
AHI'JIIMCBKOI'O MACMEJAIMHOI'O JUCKYPCY

Y cmammi 3pobneno xopomxuil 0ensd ocobaugocmen ma Memu ICUBAHHI MOGHUX MPONIE Y
CYUACHOMY AH2TIUCLKOMY MAacMeOdiliHomMy Ouckypci. B acnexmi xoenimusenoi meopii memaghopu 0oseodero,
WO Yoice HASLBHT MUCTEHHEST CMPYKMYpu Oepyms 6e3n0cepeoHio yuacms y GopMysanui Hosux konyenmis. Ha
MOBHOMY DIGHI Ye BUPAICAEMBCA CEMAHMUYHUM 3CYB0OM HA OCHOBI NOPIGHAHHSA A 3HAXOOICEHHST CRITLHOT
O3HAaKU MidHC 080Ma GIOMIHHUMU ABUWAMU AOO 6 dACNeKMi CYMIJDCHOCMI NOHAMb 8 MeMCax OOHIET
KoHyenmocgepu. Haiibinvw suxopucmosysanoio € memagopa. Ocobrusum «emanomy YmeopeHHs HO8020
nowsmms € xkamaxpesda. B ii ocnosi — memagopuune nepenecennsi 0OHIci ieKcemu HA THULY OJis 3aNOBHEHHS
JAKyHU Y 80KaOYIApI aneniicokoi mosu. Memonimis i3 il pisHOBUOAMU 3ACMOCOBYE 3AMIHY HAUMEHYEAHb 34
cymigcuicmioo.  Ilepugppas  onucye nowammsa — eKCNpeCUBHUM — OeCKPUNMUBHUM — WLIAXOM — 3AMIiCMb
denomamuenozo 3uauenus. Egghemizm «mackyey necamueHuil KOHOMAm NOHAMMS, HAMOMICMb OUcCPHemizm
BIOHOBMIOE  IMNATYUMHULL  NeUoOpamugnull  cmuci. Jlexcuko-ceManmuyHull pigeHb  aHANIZY  003605€
npoCmedNCUmy npoyec HAKIA0aHHs 3HAYEHb HA OCHO8I chinbHoi cemu. Kowmyenmyanvno-npazmamuynuil
acnekm 0ae 3M02y nobauumu KOHOMAmueHe 3a0apeieHHs mad NPUXOB8AHULl 6NIUE MPONI8 MACMeOiUH020
OQUCKYPCY Ha Yitbosy ayoumopiio. 3pobreHo BUCHOB0K, wo mponeizayis Moeu cnpusc ii obpasHocmi,
MOYHOCMI HAUIMEHYB8AHb, OYIHHOCIMI A8UL MA DOPMYBAHHIO C8IOOMOCHI YUMAYIE.

Knrouoei cnoea. cemanmuunuili 3cys, memagopa, MemoHIMIf, MpOnU, MACMeOiliHuil OUCKypc,
EeKCNpecusHicmo, NPAeMAmMUiYHa CHPAMOGAHICb.

V¥ cydacHoMy rio0ani3oBaHOMy cycnuibCTBI 21 cToniTTs Ha (poHI mpoueciB yHidikamii Ta
iHpopMaLifHOI eKCHaHCi, Ha MPOTUBAry, IPOCTEXKYITbCS TEeHIEHLII OOpoThOM 3a 30epexeHHs
YHIKQJIbHOCTI TPaJIullii 1 3MiHM TaKTHK ITOBEIIHKU Ta BIUIUBY Ha OKpeMi cdepu couiymy. MacmeniiiHi
peCypcH TakOXX 3a3HAIOTh JOKOPIHHMX Moaudikailiid y miaHi 3aco0iB, crmoco0iB Ta MeTH mepenadi
inpopmarii. Ile 1 Bimeo TpaHcisamii HaxuBo, MHTTEBI (hoTo, PR - TexHOmorii nm3aiiHy, KpeaTWBHA
peKiama, KpeoJli3oBaHi TEKCTH, 3aydeHHs BIUIMBOBHX KPHUTHKIB, MOMyNspHUX OnorepiB i T. 1. o
CTOCYEThCS Oe3mocepeHb0 TEKCTy Menia (CTarTti, OJIorH, peB’i0, IHTEPB’I0, CKPHUIITH MPOTpPam), TO
Oe33amnepeyHrM 3aco00M TPUBEPHEHHS yBAard YMTadYiB, JOCSATHEHHs €KCIIPECUBHOCTI Ta (OpPMyBaHHs
0a)kKaHOTO BUCHOBKY TiCIIsl IPOYUTAHOT0/TI00AYEHOT0 € caMe MOBHI 3ac00u.

AHani3 ocraHHix gociaimxkenb i myOaikaumiii. Cepen yxke [TaBHO BXKHMBAaHUX 3aco0iB
BUPI3HAIOTbCA rpadiuni (mwpudTH, BHIUIEHHS), TI'paMaTHYHO-CHHTAKCHYHI (IHKJIO3UBHI 0COOOBI
KOHCTPYKIii, 3BOPOTH, €IINTHUYHI Ta MIAPAAHI pedeHHs) 1 T. A. Ha nmanomy erami (yHKIIOHYBaHHS
aHrJifichka MOBa aKTHBHO 3aJlyda€ CTHJIICTHYHI 3aco0M y myONIIMCTUYHI Ta HAyKOBI JUCKypcu. MoBa
MacMeIIMHUX PeCypCiB, 32 y4acTro il TBOPIIIB — OIJIsAAadiB, )KYPHAIICTIB, BIIOMHX ITyOJIYHHUX JIIOJCH 3
iX mpoMoBaMH, KOMEHTapsIMM, YYacTIO Yy Teje- Ta paaio NporpaMax, — HAaCHYye€ThCS HOBHUMHU
JIEKCeMaMHU, cTae 00pa3HO-EKCIIPECUBHOIO, 200 X, — TPOTIEi30BaHOIO.

VYV neBHuil yac MoOBHI Tpomu (MeTtadopy, METOHIMiIO) y CBOIX MOHOrpadisx omnucyBajud 3a
NMEBHUMHU O3HakKaMu BiTUM3HAHI HaykoBUl O. Xopomyn, . Ko63ap, O. Xynoniii, M. XKyniHcbKa,
O. Kpunenp 1 T.a. 3MiHI pakypcy AOCHIKEHHS TpOMiB chpusuia po3podsieHa y 80 - ux pokax
KoHUentyanbHa teopis meradopu [Ix. Jlakopda, M. xoncona, E. MakKopmaka, II. Pikepa, Ta ii
aHaJIi3 y mparix BiIoMuX JHTBIcTIB — A. Bexounekoi, H. ['yamena, H. Apytionosoi, B. Ternii, B. I'aka,
I'. bBapanoga, /I. [lImennoBa, I'. CknspeBcbkoi i 1. 1. [22; 18; 19; 7; 17].

IMocTanoBka mpo0JjemMu. Y J0CHIKEHHSIX TPOIEi3aiii JeKCUKU 1 MOBJIEHHS 3arajoM BUHHUKIN
HOBI NPUIYLIEHHS Ta Kiacu@ikaiii, o 3Ha4HO MOAM(IKYBaJIM PO3YMiHHS OAa3UCHUX MOHATH TEOpii
metadpopu. Meradopa, 3 0JHOro 60Ky, 3aJTUIIAETHCS PE3YABTATOM JEKCUKO-CEMAaHTUUHUX 3MiH Yy CJIOBI,
a 3 IHIIOTO, — BUCTYIAE SK MPOIEC TOSBA HOBHX CKJIAIHUX KOHIENTIB Ta SK 3aCi0 BUPaXEHHS TyMOK,
o0 MOXYTh BIUTMBaTH Ha iHmMX. OTXe, 3a BIJCYTHOCTI KOMIUIEKCHOTO TIAXOMy IO TOSCHEHHS
YTBOPEHHS Ta QyHKI[IOHYBaHHS MeTadopu 30KkpeMa Ta yHi}ikalii TpakTyBaHHS MPOIECIB, 110 JIEKaTh B
OCHOBI Tpormei3alii, MUTaHH], M0 PO3MVIATAETbCS y JaHI CTaTTI 3aJMIIAETHCA BIIKPHUTAM IS
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JOCIIPKEHb. AKTYaJbHICTh JIOTIOBHIOETHCS 1€ H MOBHMM YHWHHMKOM — AaKTHBHUM IOIIOBHEHHSIM
BOKaOyJIsIpy aHIJIiMChbKOI MOBM HOBHMHM 3a CTPYKTYPOIO Ta 3HAUEHHSAM JIEKCEMaMH, L0 MOTPeOYIOTh
aHami3y.

Merta cTaTTi: 1OCIIIUTH acOLIaTUBHO-EKCIPECUBHI 3ac00M aHTIIHCHKOr0 TUCKYPCY MEIINHUX
JDKEpel1, MPOCTEKUTH MEXaHI3MU JIEKCEMHOT0 KOMOIHyBaHHS Ta CEMaHTH4YHI Monau@ikalii y cloBax,
HaKJIaJaHHS 3Hau4€Hb, 0COOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS Ta BIUIMBY TPOIIIB Y TUCKYPCI 1 BUAUIUTH OCHOBHI
MO3HLIi MParMaTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS TPONEI30BAHNX JEKCHYHHUX OJAUHUIIb.

Bukjax ocHOBHOrO Marepiajy JOCTiIuKeHHsl. AHa3  TEOPETUYHUX  IOJIOKEHB
3MIHCHIOBATUMETRLCSI HA OCHOBI HOBHUX JICKCEM BOKaOyIIsApy, 0 OyimH 3adikcoBaHI METOIAOM CYIIIHHOI
BHUOIPKH 13 aHTJIOMOBHUX JPYKOBAHHUX BUIAHb:

Sandwich generation

Trojan horse deal

Fur kid

Sheeple

Peanut-butter

Old Lady of Threadneedle Street

Vertically challenged

Alpha-earner

Cutting-edge mom

Barefoot luxury

Bifocular

Delia dish

Boomeranger

Britney

Stress puppy

People of pallor

Cappuccino economy

Frankenfood

Bling-bling

Silver ceiling

Ha mepmmwmii mornsa mpo CMHCIM AaHUX JIEKCEM MOJKHA JIMINE 370TraxyBaTuch. Hampukia,
cioBo Britney moxe Oytu moB’si3aHe 3 Oyab-sIKOKO TIBUMHOK Ha iM’st BpiTHI, YM BiZIOMOIO CIiBAuKOO
bpitui Cnipce. Bifocular — mae BimHomenus no OidokaibHUX OKyisipiB, boomeranger — xtoch, XTO
3amyckae OymepaHr, a0o mMoBepTaeThCcs. IHII K JIEKCeMH, HaBiTh HAa OCHOBI MOBHOI 3I0TajKH,
YCBIJIOMJICHHSI MOTHBOBAHOTO 3HAYEHHS HE BHUKJIMKAIOTH. SIKIIO PO3MNIANaTd Ii CJIOBa 13 TMO3MUINHA
KOTHITMBHOI T€Opii, TO OYEBWAHO, MO iX 3HAYCHHS TMOSICHIOIOTHCS IMIUTIIUTHO BHUPAXKEHOIO
Mo U dIKaIIi€lo.

Ha ocHoBi anamizy monorpadiii, Oyno 3’sicoBaHo, 110 0a3MCHOI0 KaTeropier ajas oOpa3HOro
3HaueHHs € MeTtadopo-meToHimMiuHmiA 3¢yB [1, c. 3]. Lle mporec moeqHaHHs 4¥ HAKJIaJaHHS 3HAYCHD
JIBOX PI3HOPITHMX CIIB, SIKI 32 3BHYAMHOI AUCTPUOYIIi HE MOEIHYIOTHCS; HAOYTTS CIOBOM BTOPHHHOL
HOMIHAIII{ 32 IEBHUX KOHTEKCTHUX YMOB [9, c. 254; 5, c. 88; 18, c. 167]. Po3rissHemMo 1ie Ha TpUKIaAl
nekcukorpadiuHo ¢ikCOBaHOTO CIIOBA, a OTKE CTEPTOI yxke MeTadopH.

Hanpuknan, frankenfood e Ttenmeckomuum cmoBom Bim Frankenstein ta food. Amnamis
CIIOBHMKOBUX Je]iHilii miaTrBepkye, mo OpaHKeHIITeHH — BUCHHH, 110 «IITYYHO» CTBOPHUB iCTOTY,
sKa B pe3yibTaTi X HoMy 1 «Hamkoawiay. [Ipu nepeHeceHHi 11bOro 3Ha4Y€HHs Y KoHuenTochepy ki
YTBOPEHO JIEKCEMY «IITYYHO» CTBOPEHI NPOAYKTH, KOTP1 HECYTh «HETAaTHBHI HACIHIJIKU» 3J0POB’I0 THX,
xTo ix croxkuBae (genetically engineered food) [23, c. 640]. Taka nekcuuHa OAMHHMIIA YXKe SKICHO 1HIIA,
sIKa MO>Ke OyTH €JIeMEHTOM HOBUX MapaJUrMaTUYHUX Ta CHHTarMaTUYHUX 3B S3KiB.

B ocHOBI ii yTBOpeHHS JIEKUTh SBUIIE, 10 0a3yeThCsl HA KOTHITUBHIN BIACTUBOCTI MUCJIECHHS
aHaJIi3yBaTH, MOPIBHIOBATH Ta 3HAXOAWUTH CIIUJIbHI, CXOXI1, CYMIKHI Ta MOJSPHO 1HIII PHCH y SBUINAX
niicHoro cBity [18, c. 71]. Ans cripomieHHs Mpoliecy Mi3HaHHS COIIaIbHOTO CepeloBHINa MOBa (ikcye
Ta BepOasizye momiveHi acorianii Ta mo1iGHOCTI caMe y HaKJIaJaHHI CEMAaHTHYHHX II0JIIB PI3HHUX JIEKCEM
[22,c. 8].
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BuOip naiimenyBaHHs BiIOYBa€THCSI HA OCHOBI 30iry JBOX reTepOreHHUX 00’ €KTIB 32 KIIFOUYOBOIO
O3HAKOI0, SIKA € CIUIBLHOIO JUIsl 000X TOJIB 1 € CYTTEBOIO Y Mi3HAHHI HOBOTO 00'€KTa HAa KOHKPETHOMY
eram. Jlami ¥ije mporec 3akpiluieHHS HOBOTO YW YXE BIZIOMOTO CMHUCIY 3a BHOpPaHOK OJWHHUIICIO
HOMIHAIIi 1 PO3BEICHHS CEMAaHTHYHUX IUIAHIB Ha Tii MiJICTaBi, IO HOBUH CMHUCII HaliMEHYBAaHHS
OTPUMYE «aBTOHOMHY HAINpaBJICHICTh» Ha MIMCHICTh. Y 3B'A3Ky 3 IIUM OJWHUIISI HOMiHaIlii HaOyBae
«CaMOCTIHOT HOBOI 00pa3HOT HOMiHATUBHOI IiHHOCTI» [10, c. 2]. OTxe, BUKIAJCHE CBIIYUTH, IO HA
OCHOBI CEMaHTHYHOT'O 3CYBY YTBOPIOIOTHCS HEOJIOTi30BaHi JIGKCHYHI OJUHUIII — MOBHI TpPOIH, KOTpi
KJIacH(DIKyIOThCS B 3aJICKHOCTI BiJl THITY IEPEHECEHHS Ta MOJIB, 1[0 3aydaroThes [4, ¢. 139].

Metadopa, BBaKarOTh JIHTBICTH, € HaWOUIBII BHUKOPHCTOBYBAHOIO, TOMY IO BOHA
3aCTOCOBYETHCS y TIOPIBHSHHI JIBOX BIMIHHHX SIBUIII 32 TICBHOIO O3HAKOKO CXOXKOCTi. Y 3B’SI3KY 13 UM
(dakToM OyIb-SKUI CEMAaHTHYHHUH 3CYB 1IHKOJIH 3BOJIATH 10 METahOPHIHOTO.

Croro vacy knacudikamii Metadopu po3pobisau pisHi BueHi. J[x. Jlakopd ta M. [IkoHcoH
3aNpOINOHYBAN TAKWH MMOTiT:

1) onrosoriuni metadopu, sAKi JO3BOJSIIOTH OA4YWTH MOAii, €MOIlii, Ail SK MEBHY ICTOTY,
cyOcTaHIIio;

2) opienTytoui MeTadopH, sIKi He BU3HAYAIOTh OJIMH KOHIIENT Y MEXKaX 1HIIIOr0, a OPTaHi30BYIOTh
BCIO CHCTEMY KOHIIENTIB IO BiJHOIIEHHIO OJUH JI0 OJHOTO, OCKIJIbKM MarOTh CIIPaBy 3 MPOCTOPOBOIO
Opi€HTAIII€10;

3) koHmentyaibHi Meradopu, ski GOpMYyHOTh 0COOJMBI  iH(GOPMATUBHI  CTPYKTYpH,
OpraHi3oBYIOTh iH(pOpPMAIIiIO MPO Tajay3i 3HaHb Ta BU3HAYAIOTH il perpe3eHTalliro y nam’sri [22, c. 34].

JI. A. Jliminina nogae kiacudikalliro 3a CXOXICTIO 30BHIITHBOTO BUTIISAY, PO3MipiB, (Gopmu,
po3TranryBaHHs, KOHCUCTeHLI 1 T. A. [8, c. 60]. I'. M. CxiisipeBcbka po3pi3Hsi€ MOTHBOBaHY (Ha OCHOBI
oJHi€el criibHOT ceMu [T opiBHSHHA — Silent sheep), cuHkpeTnuHy (Ha OCHOBI CXpEIIEHHS BIAYYTTIB —
sweet melody) ta acoriatuBny MeTadopy (as on fair y smauensi as noisy as it is on a fair) [17, c. 57].

IH1i MOBO3HABILI JONOBHIOIOTH KiIacu(ikalito Metagopu nepcoHiikalliero — nepeHeceHHs aii
i3 H&X)KMBOT IPUPOJM HA KHBY, ajeropieto — meradopa Ha piBHI TekcTy [2, ¢. 106].

OcoOnuBuM BuaoM MeTadopu € KaTaxpe3a (B acleKTi HEOJOTIYHHX MporeciB MOBH). Bona
NPU3HAYCHA JIUISI «3AMIOBHEHHSI JTAKYHH \ POTaIMHI» Y BOKAOYIISAPi HA TMO3HAYCHHS HOBOTO (peHOMEHA
cycninbeTBa. Hampukian, cBOro 4acy, TakKMM YHHOM, 3’sIBUBCS KoM toTepHuit Tepmin surf the Net.
Ockinbku HOBa chepa moTpedyBania HEralHOTO TEPMiHY JJIsl TO3HAYCHHS i HA CTOpiHKax [HTepHery,
BUKOPHUCTAIH CJIOBO SUrf i3 MOpChKOT miIMOBH, 1100 HA3BaTH CXOXKY MiSUIBHICTH JFOJCH, JIHIIC B 1HIIIH
chepi [21, c.12]. Ille omHie0 KaTraxpe3ow CTAJO CJIOBO SPam, IO 3amO3WYMIOCh THM K€
KOMIT IOTEPHUM CJICHTOM Ha MO3HAY€HHs HA/JIOKYWIMBUX 1 HEMOTPIOHUX JIUCTIB HA €JIEKTPOHHY aapecy
13 cdepu ractponomii. Jlana nmexcema o3Havasia HEMOTPIOHI BiIpi3kHM BiJ M’sica. 3 4acoM HOBHU3HA
BUPA3iB CTUPAETHCA 1 TaKl JIEKCEMH CTAalOTh IMOJICEMAaHTUYHUMH, JTOJIAl0YM JI0 CBOI'O CMHCIY IlIe OJIHE
¢ikcoBaHe 3HaUEHHs, a00 X B3arajai OMOHIMIYHUMH, SIKIIO TTOJI PO3BOASATHCS 1 BaXKO IPOCIIIKYBaTH
3B'SI30K JIBOX JIEKCEM 0€3 €TUMOJIOTIYHOTO 3pi3y.

MeToHiIMII0 JOCTIKYIOTh JOTHYHO 10 MeTadopH, NpOTe MEXaHI3M acOIIOBaHHS JELI0
IHIINI — P METOHIMI{ HE TTOPIBHIOIOTHCS J[BA SAKICHO BiJIMiHHI KOHIICTITH, & Ti, IO ICHYIOTh Y 3B’SI3KY
CYMDKHOCTI.

Lle#t Tponm TakoX MICTUTH B cOO1 Pi3HI BUAM: aHTOHOMA3is — 3aMiHa BJIACHOI Ha3BW HAWOIIBII
sickpaBoto 1i xapaktepuctukoro (the Smoke dzs London); apxerunnae im’s (archetypal name) (3BopoTHiii
npoIec) — BUKOPUCTAHHS BIACHOI HA3BH Ul ACOLIHOBAaHOI 3 HEIO 3arajbHOI XapaKTEPUCTHKH YH
0co0IMBOCTI mpeamera 3a cymikaicTio (& Tax (from Texas) mias @ cowboy); cuHeKI0Xa — Ha3WBaHHS
npeaMeTa 3a Horo wactuHoto — the crown asked y 3nauenni the queen; 3a marepiajom, 3 SKOTO
BUTOTOBJICHUII TpeIMeT 3aMicTh camoro BupoOy — an iron asked ( 3amicth robot); xouteiiHep Ha
npotuBary Bmicty — the hall applauded (people) i . 1. [18, c. 31; 4, c. 146; 11, c. 23].

[lepudpas — crumicTuuHUil Tpom, sKMil Oa3zyeTbcsi Ha OCHOBI 3aMiHM Ha3BU IpeaMeTa
JECKPUIITUBHUM TUIIXOM, 1HOAI y (opMi BUTBHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS YW CKIIQHOI CHHTAKCHYHOI
CTPYKTYpH, 3 ypaxyBaHHSM HOTO XapaKTepHUX O3HaK. Lle MeTaMOBHA omeparlis, siKa 3aKIHOYAETHCS B
TOMY, 1100 y MeXaX KOHTEKCTYy CTBOPHTH TUCKYPCHBHY OJUHMIIO, CEMAaHTHMYHMH E€KBIBAJIEHT 1HIUIH,
paHilie CTBOpeHil JekcuuHii oqunut [13, c. 5]. Hanpuknan, foggy Albion (Great Britain), windy city
(Chicago).
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EBdemizmu — eMoI1iitHO HEHTpabHi ciioBa a00 BUPa3H, M0 3aMiHIOIOTh JEKCEMH 13 HETaTUBHUM
KOHOTATUBHUM 3HAauCHHSM. [lOMITKOPEKTHI JIGKCMYHI OJMHHMII IOM SKIIYIOTh y MOBJIEHHEBOMY
KOHTEKCTi BIKOBY, MailHOBY, pacoBy, €THiuHYy, (i3uuHy, couiaiibHy AucKpuMiHamito. Hanpuknan, the
third age (age from 65), the needy (the poor).

[TpoTriie)KHUM 3HAYCHHSM JI0 eB(heMi3MiB € qucdemMi3Mu — TICeBIOKOPEKTHI JICKCUYHI OTUHHIII,
[I0 BUPAXKAIOTh 3BUYHI MOHATTA y Outein rpy0idi dopmi. Hanpukmam, processed animal carcasses
(meat), cruelty free products (milk, meat, honey) [6, c. 3].

AHanii3 3a3Haue€HUX Ha MOYATKy CTaTTI MPHUKIAIIB Ja€ 3MOTY MPOCIIIKYBaTH OCOOIUBOCTI
«poboTtr» MeTadopo-MeToHiMIiUHOTO 3CcyBy. Sandwich generation — meradopa Ha OCHOBI acoliarfii
JIBOX IOJIOBUHOK OyTepOpoda Ta MOKOMIHHA JIt0JIeH, KOTpi, 3 OJHOr0 00Ky, BUMYIIEHI MIKIyBaTUCH PO
CTapirounx OaThKiB, a 3 IHIIOrO — MpPO IIe HEJOCTaTHRO CaMOCTIHHHMX iTei. Trojan horse deal —
3aCTOCYBAaHHS apXETHUITHOI HAa3BM HAa OCHOBI BHOKPEMJICHHSI 3HAYCHHS «HEOE3MEUHUM, HEOUiKyBaHU
BiJl aro3ii Ha TPOSIHCHKOTO KOHS Ta MiACTYIMHHH 3aJyM I'PEKiB PO3TPOMHUTH MPOTHUBHUKIB [3, c. 38].
MeTtoHniMiuHa MoauGiKalis YTBOPIOE 3HAUEHHS PU3MKOBAHOI YrOJIu YU NEperoBopiB y cdepi Oi3HECy.
Fur kid — nepudpas Ha a pet, roMalrHs «XyTpsHa TATHHAY.

Sheeple (sheep + people — teneckomist) — MetadopuuHe O3HAYEHHS 0Ci0, HA OCHOBI acomiarfii
CTaja OBCIlb Ta HATOBITY JIFOJEH, KOTPI BUKOHYIOTH BCE, IIO CKakyTh. Peanut-butter — mepeneceHHs
3HAQYEHHS [ICIIEeBU3HU TOPIXOBOro Macia y c¢epy €KOHOMIKM JUIs TOro, II00 O3HAYUTH JTyXKe
Ol UITMBUI PO3MOALI 1 BUTpAaTH (PIHAHCOBUX pecypciB KOMIaHII uu ocodou (Meragopa).

Old Lady of Threadneedle Street — metadToHiMist Ha O3Ha4YeHHs OaHKy AHIIIi, KOTpHuid B 19
CTOJITTI 3HAaXOJMBCSA Ha ByiHIl TpemHimn (METOHIMIs) Ta anro3WBHOI MeTadopH, acoliiOBaHOI 3
KapuKaTypor mpem’ep-MiHictpa Ilita, skuii HamaraBcsi TOOpaTHCh JO CKpHHI 13 30J0TOM, Ha SKii
cunuth crapa nemi. Vertically challenged — eBdemism, 1o onucye HU3BKY JIFOJUHY YM KapiuKa Ha
OCHOB1 KOPEKTHO{ 3aMiHH IIPSIMOTO CJI0Ba OLIbII HEUTPATbHUM.

Alpha-earner — tpom Ha OCHOBI BUKOPUCTaHHsS O3HaKW OykBH Aub(da, sk mepuioi B andasiTi,
JUTS XapaKTePUCTUKHU YWIEeHa CiM’1, YMid 3apo0iTOK CKiIanae HaHOUTbITy (HalmepIny) A0/, XTO KOPMHUTh
ponuny (brings the bacon home). Cutting-edge mom — (metadopa) o3HauYeHHs Matepi, KOTpa
«OKPYTIIIOE TOCTPI KYyTH», CIIJKY€E 32 CydaCHUMH CMaKaMH JiTeH 1 He TOBOIUTH A0 KOH(MIIKTIB y ciM 1.
Barefoot luxury meradopuyno BukopHCTOBYe 3HaueHHs cioBa barefoot sik «mpoctuit», «60COHOTHID»
IIOJI0 IITUKY Y IPOCTOTI».

Bifocular — meradopuune mepeHeceHHss 0COOIMBOCTI OiOKATBHUX OKYJISIPIB, KOTPI MaroTh
MOJBIMHY (YHKIIO — JUIsi YWTaHHS 1 IS JAJIGKOrO PO3PI3HEHHS MPEIMETIB y TMPOCTOpI — Ha
MO3HAYCHHS JIOMHH, sIKa BUKOHYE KijbKa Iiit oqHouacHo. Delia dish — meTonimiuna apxeTunHa Ha3Ba,
IO CTOCY€ETHCS OyAb-AKOI CTPaBH 13 KHUTH KyJTIHapHHUX OecTcenepiB aHrmiicekoro nosapa Jemii CMiT.
Boomeranger — metradopuuna nepconidikamis Ha 0OCHOBI acoriamnii epekTy OymepaHry Ta HOBEPHEHHS
JIOPOCTIOl TUTHHU Ha3aJ y OaTbKIBCHKUMN M.

Britney — Bua MeTOHIMIYHOT apXeTHITi3allii NP CYMIKHOCTI sABHUINA Oyab-AKO1 BiIBEPTO OITOT
JTIBYMHMA 3 JIETKOBAXHOIO MOBeAiHKO bpitHi Cmipc, KoTpa y Haponi 3aKWia Takoi cliaBd. Stress
puppy — meradopa, Ha OCHOBI acowiauii 0€33aXMCHOI JIOAMHU Yy CTPECOBOMY CBITI 13 MaJleHbKUM
yuensm. People of pallor —nepudpas Ha mo3HaueHHs «OLTHX» JIIOJICH €BPONECHCHKOT pacH.

Cappuccino economy — acorriamnisi IIBUAKOTO TEMITy PO3BHTKY KOHKPETHOI Tary3i €eKOHOMIKH Ta
HAIO MIBUAKOrO MPUTOTYBaHHS, 0COOIMBO Ha pobouomy wmicui (Metadopa). Bling-bling — metonimis
Ha OCHOBI OHOMarorei, Ha Mmo3HaueHHs «Celebritiesy, koTpi 3a3Buuail HOCATH JAOPOTi MPUKPACH, IO
opsokuath (t0 bling-bling). Silver ceiling — metadTonimis, 1m0 XapakTepusye mnepemkoau, Oap’epw,
ctinu (i3 ceiling — meTadopa), 1100 po3moyaTu BiIacHUI Oi3HEC UM CBOIO CIIPaBY JJIS JITHIX JIFOJCH UM
Jroziel moxuioro Biky (Silver heads — meronimis) [24; 26].

SIK pe3ynbTaT MPOBEJCHOTO aHai3y MOXKHA TOMITHTH Jesiki 3akoHoMmipHocTi. [Ipu metadopi
MOPIBHIOIOTHCS /1Ba TU(EPEHTHI SBUILA, BHOKPEMIIIOIOTHCA 1X CIIIbHI O3HAKM (OFHA YM KiJIbKa), 110 B
MOAAJBIIOMY JO3BOJISIOTH 3aCTOCYBATH YK€ BIJIOMHH KOHIENT-TIOHATTS JUIS TTO3HAYECHHS 1HIIOTO,
aKTYaJbHOTO Cy4aCHOMY CYCIIUIBCTBY.

VY Bumamky METOHIMIi TEpeHeCeHHs BiJOYBA€ThCS y MeXax OJHOr0 KOHIICNTY, /A€ OJHA
KOHKpETHa ceMa JCHOTATy 3aCTOCOBYETHCS Ha TO3HAYCHHS IJIOTO KOHILENTY (CeMa YacTUHH Ha
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MO3HAYCHHS IIJIOTO, CeMa HACTiJKy Ha TO3HAYEHHS MPUYUHU 1 T.7.). TakuM YHUHOM, MOXKHA
CIoCcTepiraTu mo npu Metadopi HOBUH KOHIIENT YTBOPIOE CBOE 3HAYCHHS IIiJ] BIUIMBOM YK€ BiJOMOI
JIOCBITHOT CTPYKTYPH, a P METOHIMIi TIEBHUI KOHIENT NEPEIAEThCS MIO-HOBOMY CBOEIO K IMILTIIIUTHO
BUpaXXEHOIO ceMoro [25, ¢. 171].

OdeBuHO, 10 TIPO (PYHKITIOHYBAaHHS TPOIIIB MOYKHA TOBOPUTH JIMIIE B CHHXPOHII KOHTEKCTY,
TOMY JUIA UTIOCTPAaTHBHOCTI TOTpPiOEH TEBHUH IUCKYpC, B SKOMY 1 BHSBISIETBCS EKCIPECHBHA
CIPSIMOBAHICTh Ta 1HIII MPUXOBaHI PYHKIIT TPOITIB 30KpeMa y MacMeIiiHuX pecypeax [16, c. 8].

«The sandwich generation is being chewed on at both ends,» Novelli said. «The boomer
generation is struggling to help support aging parents and pay college tuition for their childreny,
(Pittsburgh Post-Gazette, Nov., 2002). Bupa3 Bxuto 1 aediHiliil MOHATTS Cy4acHOTO COLyMY, IO
paHillie Mo3HaYaNIoCh JECKPUNTHBHUM IUIIXOM. [Ipomapok HaceleHHs CepelHbOro BiKy OMHCAHUM SIK
TaKHii, 110 CTPaXKJIa€ MiJl Tsrapem 0ararbox 000B’s3KiB.

«My name is Brenda Mejia and I'm owned by two Australian cattle dogs. I don't have kids, so
my dogs are my «furkidsy. They keep me as busy as a soccer momy, (The Desert Sun Apr., 2004).
OueBuHO, IO 3aMiHA HEWUTPAJIBHOTO CJOBA IO3UTHBHUM KOHOTATOM JOAA€ TOHSTTIO OUIBIIOL
EKCITPECHBHOCTI Ta BarOMOCTI JTOMAIITHIM YJTFOOJICHIISIM 3a BiJICYTHOCTI BIIACHUX JIITECH.

«Speaker Finneran informed his sheeple, I mean people, of their impending «voluntary» pay
cuts at a caucus Wednesday afternoony, (The Boston Herald, Mar., 2002). Jlana acoriaTuBHICTh J0/1a€
JIEKCeMI HETaTUBHOT'O KOHOTATy Ta BUPa)Ka€ MPUMEHIIECHHS [[IHHOCTI MIAJIETJINX JIF0AEH Ta HIBEJIIOBAaHHS
BaYKJIMBOCTI IXHBOT pOOOTH.

«Still, a former Google executive observed, «Google could do fewer products and make fewer
investments. They are doing too many and peanut-buttering everything»», (The New Yorker, Oc.,
2009). BupaxkeHHs HEOOIPYHTOBAHOI OIIAUIMBOCTI SCKPaBO BigoOpa)kaeThCsl 3a JJAOIOMOTOIO
racTPOHOMIYHOTO MOHATTS, OJIN3BKOTO Ta 3PO3yMIJIOTO YCIM JKUTENSIM AMEPHKH.

«It's not working 1s it? Or as the huge banner draped over the steps of the Old Lady Of
Threadneedle Street said: «So Many Battles Against The System And Finally It Ends By Itself.» The
Square Mile didn't feel like the nerve-centre of our banking system yesterday...», (The Mirror, Apr.,
2009). 3amina banky Anrnii Ha mepconidikoBaHHii 00pa3 poOWUTH NUCKypC OOpasHIIMM Ta H0Ja€
1pOHIYHOTO 3a06apBIICHHS.

«Ronan is not the only vertically challenged husband who is left in the shade by the wife's heels.
In her flats, Ali Hewson is the perfect match for her pop star husband Bono.», (The Mirror, Mar., 2009).
EBdemism HelfTpanizye HEKOpPEeKTHY 00pasy IiIHOCTI JIIOJUHH, 110 € YOJIOBIKOM 31PKH.

«Women are beginning to rise steadily to the top in the workplace all over the developed world,
but in the US they are forging ahead. They call them the new alpha earners. They are women, they
bring home America's bacon and they are set to take over...», (The Observer, M., 2003). Bupa3z 3naqno
eKCIPECHBHIIINA Ta BIYYHIIIMA HIK HOro JECKPUNTHBHE O3HAYEHHS, LI0 JIOJA€ BEJIWYE3HOT
3HAYYIIOCTI KIHKaM.

«ldeal for the couple wanting a taste of the high life for their post-nuptial break with boutique
holidays in India, Morocco and Sri Lanka on offer. Couples can stay in first-class hotels, secluded
beach hideaways or experience barefoot luxury in their own seafront villa.», (Aberdeen Press and
Journal, Apr., 2007). Bupa3 3axorumoe yBary 4uTadiB CBOEIO E€KCIPECHBHICTIO 1 JTO3BOJISIE YSBHUTH
NpeKpacHi YMOBH, IO MPOIOHYE BUIIIYKAHUH KYpOPT, SKHii I0O3BOJMTh MOYYyBATUCh HA BUCOTI HABITh Y
MIPOCTOMY OZS31.

«My husband made it up when [ was walking at a beach picking up stones while not trying to be
hit by waves. We now use it at work when multitasking, — «Maybe if you were bifocular, you could have
gotten two jobs done!»», (Paulette Bures, M., 2006) [26]. Bupa3 ma€e CTHIICTHYHO 3PO3YMITH, IO
BHKOHYBATH JIBi poOOTH — II¢ IIJTKOM peasibHO. JlaHa kapTiBiIHMBa acoliaiisi 103BOJISE YiTKIIIE YSIBUTH
3aIpONIOHOBaHY CUTYAIli}0 Ta KOMYHIKaTUBHY CIPSIMOBAHICTh MOBIISL.

«The millionaire cookery writer Delia Smith today wins a distinction money cannot buy. The
noun Delia — as in the phrases «a Delia dish» or «doing a Delia» — earns an entry in the edition of
Collins English Dictionary», (The Guardian, Dec., 2001). MacmeniiiHe mxepeno IBUAKO pearye Ha
3MiHHU CJIOBHHKOBOTO CKJIa/ly MOBH Ta KOHCTATYe€ SIBUILIE y CBOTH CTaTTI SIK 3arajbHUMN, 3pO3yMITIHIA yCiM
IMCHHHUK.
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«One in five 18 to 24-year-olds admit they have either returned to the family home or put on
hold plans to move out to save towards a deposit, according to high street bank Abbey. The group has
dubbed this generation of boomerangers because of their inability to leave homey, (Daily Post, Feb.,
2009). Mertadopuyauii BUpa3, MO0 BUKOHYE HOMIHATHBHY (QYHKIIIO, YITKO Ta SCKPaBO TO3HAYAE
aKTyalbHUI (PEHOMEH CYCIHIJICTBA — HECTPOMOYKHICTh MOJIOJUX JIFOJIEH BCE e «IIPOTOAyBaTh» cebe
CaMOCTIHHO.

«Today’s person who seems to thrive on being stressed out and whiny is a real stress puppy.»,
(The Birmingham Post, Jan., 2006). XKapTiBiauBicTh, IPUMEHIIICHHS [[IHHOCTI MPAI[iBHUKA Ta OPIEHTALIS
Ha 103aMOBHI ()OHOBI 3HAHHS — 1T BXKUBAHHS BHPA3y y IMPECi, e KOXKEH YUTad 000B’SI3KOBO 3HAMIC
IOCh TOTUYHE JUIsI cebe.

« «Whitey only describes what a few people look like, and it needs a dignified euphemism, like
«People of pallor».», (San Francisco Chronicle, Mar., 2001). ¥ camoMy KOHTEKCTi BKa3aHO Ha
KapPTIBIIUBE Ta ipOHIYHE 3HAUEHHS, 3BAYKAIOUN Ha «CXHOJIEHICThY JII0JIeH 100 acoliallii ocooucTocTei
13 KOJIbOPOM HIKIpPH.

«We ve flirted with Absolut Bling Bling, posed with Absolut Disco — and now we're partying
with Absolut Masquerade! The classic outline of the Absolut bottle has been dressed up for a decadent
night on the town.», (Birmingham Mail, Oc., 2008). IpoHi4HO-IO3UTHBHE O3HAYEHHS BiJIOMOI JIFOJHHU
YBUPA3HIOE ParMaTuKy JAUCKYpCY.

«Our society's bias toward attractiveness is exacerbated by its cult of youth...one in four
employees expressed concern that their boss viewed them as less capable than younger employees.
Boomers in particular are finding it painful as they crash into «the silver ceiling»», (The New
Republic, Mar., 2002). 3aByanb0BaHICTh COIIaIbHOIO (PeHOMEHA BCE K JTa€ MOKJIMBICTh YMTA4YaM YiTKO
YCBIIOMHTH IUJIEMY JJIsl CTAPILIOTO MOKOTiHHS.

BHCHOBKH J0CJHiIKeHHS] Ta NMEPCHEeKTHBU MOAAJbIIHX HAYKOBHX PO3BIIOK. Y MiACyMKY
3a3HAYMMO, 1110 Y MacMeIiiHOMY TUCKypci MeTadopr30BaHi JIEKCUYIHI OJMHUII BUKOHYIOTH CIICIiaIbHI
¢ynkuii. Bonu npusHadeHi uig TOYHOro 1 00pa3HOro 03Ha4YeHHs HOBHMX pealliil I1o6alizoBaHOro CBITY
3a IOMOMOTOI0 BJIACHE BHYTPILIHIX pecypciB moBH [21, c. 5].

Ha 1ie BruBae Hu3Ka YMHHHKIB, SK MI03aMOBHUX TakK i MOBHUX. Jl0 MepmInx BiIHOCKMO aKTHBHE
MOLIMPEHHS Ta aKTyaJbHICTh NEBHUX (DEHOMEHIB y CYCIHUIbCTBI, MPUIIBUALICH]I TEMIIH PO3BUTKY HAYK
Ta TeXHIKH, Tiobamizarnio, i T. 1. [15, c. 2].

Tpomei3oBaHi  JeKCeMH JIONOBHIOIOTH  BHYTPIIIHBOMOBHY MNparMaTuKy aHTJIHCBKOTO
BOKaOyNsipy 3a paxyHOK eKCIPECHBHOCTI, YTOYHEHHs, 3aByaJbOBAaHOCTI COIIaJbHO HETATUBHUX
TEPMIHIB, 1pOHIYHOCTI, iHTeHcH(iKallii oOpa3HOCTI BHpa3iB. Bci IIi OCOONHMBOCTI CIYryHOTh IS
320XOUEHHS, 3aXOIUICHHS yBard IJIbOBOI ayauTopii Ta BIUIMBY Ha Hei A (OpMyBaHHsS IEBHUX
BHCHOBKIB PO MOii, 1110 aHamizyoThes [20, ¢. 55].

AKTHBHE IONOBHEHHS aHTJIOMOBHOI ITPECH HOBUMU €KCIIPECUBHUMHU OJMHHUIISIMH, a 3apa3oM 1 iX
nexkcukorpadiyHa (Qikcariisi y CIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH HE BUMAAKOBI. BOHM M03BOJNSIOTH Ha
abCTpakTHOMY piBHI YITKO YCBIJOMHTH HOBI ()€HOMEHHU 3a JIOTIOMOTOIO YK€ 3aCBO€HHMX JOCBIIHHUX
CTPYKTYp Ta Jel[0 MEPEeoLIHUTH BXE ICHYIOUl peadii 3a paxyHOK CEMaHTHYHOIO 3CyBY, IO
BiZIOyBa€THCS Yy TBOPEHHI BUPa3iB.

€ yci miacTaBu MNOTOAUTUCH 13 TBEPIKEHHSIM MPOBIAHUX JIHIBICTIB Ta (iocodis, M0 Haie
MUCJICHHsS apriori acorfiaTuBHe, 10 HE MOXXE HE BHpa3HTHUCh y MOBi. Ha ocHOBi cymixHOCTi abo
CXO0’KOCTI MOETHYIOTHCS YM HAKIIAAAI0ThCS PI3HOPIIHI JEKCEMHU, SIKI YTBOPIOIOTh HU3KY MeTaOpUUHUX
Ta METOHIMIYHUX MOJU(IKALiH, 10 JO3BOISIOTH CYAUTH PO TEHJEHIIIO A0 TPOMei3alii MOBH.

MacwMmeniifHuii AMCKypC — SICKPaBO BUPaXEHHH MeEAIaTOP-KOHTEKCT sl MPOCTEXEHHS IUX
MOBHHX SIBHIL, OCKIJIbKM XYPHAJIICTU Ta MyONIiuHI JIOJU HA JAHOMY €Talll aKTUBHO BHUKOPUCTOBYIOTh
MOBHI €KCIIPECHBHI 3aC00U 3a]71s 3aXOIUICHHS yBaru YWTaviB Ta BIUIMBY Ha (POpMYyBaHHS IXHIX CYIKE€Hb
HE JIMIIE CI0KETOM JUCKYPCY, @ i MaHEpOIO Ta MOBOIO BUCJIOBIICHHS.

Ha mnparmatuyHoMy piBHI 1€ BHpa)Xkae€ThCs 3a JONOMOIOI0 pI3HMX BHIIB MeTadopo-
METOHIMIYHOTO MEPEHECEeHHs, IO YTOYHIOE, JIOTIOBHIOE, YBHPA3HIOE, MAacCKy€, IIJICHIIIOE, HAJae€
IpOHIYHY, TIO3UTHBHY\HETAaTHBHY OIIHKY (heHOMEHAM Cy4acHOTO CyCITLIBCTBA.
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OTXe, TpoONei3oBaHI JEKCHYHI OJWHHUII — CYOCTUTYTH ICHOTATHBHHX YH JECKPUIITHBHHUX
JIEKCEM JUIsl IOCSITHEHHS Oulblle HiXK 1HPOpMATHUBHOI (PYHKIIT BHCIOBJIEHHS, a 1€ i CKEPOBYIOYOi Ta
OpIEHTOBAHOT HA MEBHUI MOTPIOHUI 711 MOBLIA Pe3yabTaT KOMYHIKaIIii.
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T'ymennan H. Accoyuamugno-ikcnpeccugnvie cpeocmea aHzaulicKoz0 Macmeouiinozo OucKypca.

B cmamve coenan xpamkuii 00630p ocobennocmeli u yenu ynompeOnieHus: sA3bIKOGbIX MpONos 8
COBPEMEHHOM AH2IULUCKOM MAacCMeOUutlHoM OUcKypce. B acnexme KOSHUMUGHOU meopuu Memagpopol
O00KA3AHO, YMO YoKce UMEOWUECs: MbICIUMENbHble CIMPYKIMYpPbl NPUHUMAIOM HenoCpeoCmaeenHoe yudcmue 8
Gopmuposanuu HOGvIX KOHYenmos. Ha A3b1Kk080M YpogHe MO bIpaNCAemCs CEMAHMULECKUM COBUSOM HA
OCHOBE CPABHEHUs U NOUCKA 00We20 NpusHaKa medicoy 08YMs OMIUYHbIMU SGIEHUSMU UIU 6 ACHeKme
CMEJICHOCTU NOHAMULL 8 npedenax 00Hol Konyenmocgepwvl. Haubonee ucnonvzyemoi sensiemes memagopa.
Ocobvim  «d3manom» 00pazosanue HOBO20 NOHAMUSL AGIAemcs Kamaxpe3a. B ee ocnosanuu —
Memagopuyeckuil nepeHoc 0OHOU JeKceMbl HA Opyeyio Osl 3aN0IHEeHUs TAKYHbl 80KAOVIAPA AHEIULICKO2O0
a3vika. Memonumust ¢ ee paznosUOHOCMAMU UCNOAb3Yem 3AMeH) HauMeHOo8aHuil no cmedchocmu. llepugpasz
ONuUCHIBAeM HNOHAMUE IKCNPECCUBHBIM OeCKPUNMUBHLIX NYymeM 6MeCcmo OeHOMAMmUEHO20 3HAYEHUs.
Deghemusm «mackupyemy ompuyamenrbHuili KOHHOMAm NOHAMUS, oucghemMusm Haobopom 80CCMAHABIUBAE
UMNIUYUMHBIL NEeOPAMUBHBILL CMBICL. JIeKCUKO-CeMaHMUYecKuil YyPoseHb aHAIU3A NO3B0JIsem NPOoCiedums
npoYecc HANOINCeHUsl 3HAYEHUNl HA OCHOBe COBMEeCMHOU cembl. KOHyenmyanbHo-npasmamuyeckuil. acnekm
daem 803MONCHOCb YEUOEHb KOHHOMAMUBHYIO OKPACKY U CKPbIMOoe 8030elicmaie mponog MaccmMeOuiHo2o
duckypca Ha yenegyio ayoumopuio. Coenan 6vl600, UMoO MpoOneuzayus sA3blka Ccnocoocmeyem ee
00pa3HOCmMuU, MOYHOCIU HAUMEHOBAHUL, OYEHOUHOCU SIGIEHULL U (DOPMUPOBAHUIO COZHANUSL YUMAMEeNell.

Knrouesue cnosa: cemammuueckuil cogue, memagopa, MemOHUMUS, MPONblL, MACCMEOUUHbI
OQUCKYPC, IKCAPECCUBHOCIb, NPASMATHUYECKASI HANPABLEHHOCD.

Humenna I. Associative and Expressive Means of English Mass Media Discourse.

A brief overview of the features and purpose of use of linguistic tropes in modern English mass
media discourse is presented in the article. With regard to the cognitive theory of metaphor it is proved that
existing thinking patterns are directly involved in the new concepts’ formation. On the level of the language
it is represented by the semantic shift based on comparing and finding common features between two
different phenomena or in terms of adjacent concepts within one conceptual domain. The most used trope is
the metaphor. A special «stage» of new concept formation is catachresis. A metaphorical transfer of one
lexeme to another is in its basis to fill the gap in the English vocabulary. Metonymy with its kinds uses the
name replacement by contiguity. Periphrasis describes the concept in expressive and descriptive way instead
of giving a denotative meaning. Euphemism «masks» negative connotative meaning of concepts, whereas
dysphemism restores pejorative implicit meaning. Lexical-semantic level of analysis allows to trace the
process of meaning imposition on the basis of common feature. Conceptual and pragmatic aspects reveal
connotative colouring and hidden influence of tropes in mass media discourse on the target audience. It is
concluded that language tropeisation promotes to its imagery, naming accuracy, phenomena reevaluation
and forming the readers’ consciousness.

Key words: semantic shift, metaphor, metonymy, tropes, mass media discourse, expressiveness,
pragmatic charge.
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TEKCTOTBIPHI ®AKTOPU TA OAUHULI
TEKCTOTBOPEHHSA B CUCTEMI MEMYAPIB

Y cmammi pozenanymo cneyugixy ma cymmuicms meKcmomeopeHHs MeMyapHO20 MeKCmy, Wo €
doCUmb WUPOKUM Ma He 00 KiHYsL OOCAIONCeHUM RUMAHHAM. [[1s eqheKmusHiuio2o po3yMiHHI MAKO2O0
npoyecy 6y10 8uoiieHo ma onucaHo 6a308y OOUHUYIO MEKCHOMBOPEHHS, AKA 8MINIOEMbCA 8 MEKCMI uepe3
PIi3HI MOBHI ma no3amosHi 3acobu, wo QYHKYIOHYIomb K 36 ’A3He yine, HANOGHIOWYU MA CKPINAAIOUU
Memyapruil meip. B yenmpi yeazu asmopa 3naxoosamuvcs paxmopu mexcmomeopents, wo 00yMoseuionmy
8I00Ip ma KOMOIHAYTI0 MOBHO20 IHCMPYMEHMAapilo HanosHenHs memyapis. Taxi pakmopu 6y10 nodineHo Ha
00’ exmueni (mi, wo MmodcHa 3acmocysamu 00 6y0b-9K020 mexcmy) ma cyo’ekmusni (mi, wo Jiroms npu
cmeopeHHni okpemux mekcmig). Ilpuiiom Oianoeiunocmi 06yno 6udiieno AK 00uH i3 HalledheKmuHiuUxX
MemoOi8 MeKMOMmMBOPeHHs, WO 8i000padicaAE 36°A30K MIXHC YACTMUHAMU MEKCMY, YLIUMU MeKCmAamu,
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